
Foerster, Vladimir (-oe—). Stoletnica Pavla Jos. Šafarika. 1895, Ljubljanski zvon 

Ш е к . 451 

Linhartovo d&lo ne lmire obstali, aH v kranjskem i" posel)ni št v s l o v e n s k e m zgo-

dovinopisju je ono uprav monumentalnü. — Linhart pn ni samo znamenit kot zgodovinar, 

ол je va?,en kulturni delavec tudi v nek eni drugem o*ini On i t dvignil dotlej pretirano 

govorico ubogih »tlačnnov* v vrsto jezikov omikanih narodov, otvorivfci slovenščini put 

v gledališče. On n: bil sumo prevajalec iger: »županova Micika« in »Ta veseli dan ali 

Matiček sc Jeni«, 011 jih je tudi prilagodil nravi in mišljenju natega ljudstva; on je bil 

poleg Zoisa dttSa prvi II slovenskih posvetnih gledaliških predstav. Dandanes, ko imamo 

i e lepo urejeno slov, gledal»ščft s procvitajočo se opero, dandanes si ne moremo mislili, 

ličkov elektrizujoč učinek je napravila pred 110 leti preprosta slovenska pesmica, zapela 

med tujegtasno igro; kakšen uspeh s u morali stoprav doseči omenjeni Linhartovi i^ri. 

Zgodovino, gledališče — oba ta dh-a prevalna faktorja je namerjal dati Linhart svojemu 

narodu; a predno je utegnil popolnoma i/vesli Sh'oje krasne načrte, je lo^cl v prezgodnji 

grob, na katerem je ptikal pokrovitelj Zois in z njim vsi tedanji zavedni rodoljubi. 

J u g o s l o v a n s k a a k e d e m i j a s u a u o s t i iu u i n e t u o s l i v Z a g r e b u jc izdala 

dva književna poziva, ki naj /bereta gradiva гл dh*c novi podjetji, katarth se je lotila 

akademija, Odločila se je namreč i «dajati I, F o l k l o r i s t i S k i / I» o m i k , v katerem 

se bodo tiskali opisi Življenja, običajev in verovanja naroda hrvaškega ju srbskega. Aka-

demija i t je tega poiijctja oklenil*, ker zaradi kulturnega napredka pravo narodno 

življenje bolj in bolj gineva. Po*iv navaja tudi napise v.a vse folUorske prileze, ka-

kerini so i .) Narodno življenje v najem smislu (hratia, iioia, igre, sta mo vanje i. t. d,), 

z,J Narodni običaji in verovanja. 5 ) Dijalektolo^ija. — Skrajni čai hi bil, da tudi uii 

Sioveuci kaj ukrenemo v tem smislu. Ali ne l>i bilo to hvaležno polje za »Matico sld • 

vensko t } — Akademija misli pa tndi i/dajal i II Z b o r n i k p o v e s t n i h s p o r n e 11 i k o v 

k n j i ž e v n o s t i h r v a š k e v n o v e m v e k u , Ta sbornik ima slttiiit uameuu, Ja se 

obja^ni r. vseh strani i književna zgodovina hrvaška. V njem bodo javljali izvir ti i 

sestavki starajiih hrvaških pisateljev, ki so pisani v raznih jezikih, knjizevniška korespon-

deueija in razne priloge, ki bodo za ni mule one, ki se pečajo s književno po vestnim, 

« N a d a t je prinesla v jednajsti Številki začetek simpatično pisanega iivotopisa 

našega dičnega pesnika Si/nami Gngorti&i iz peresa g , J. Cebularja in dobro pogojeno 

sliko pesnikovo. — Konec tivotopisa izide v t z, številki. 

N o v s r b s k i č a s o p i s . Dobili sino na izmeno časopis ,Z a n a l i i j s k i G l a s n i k ' . 

V l a s n i k : Č l a n o v i e s n a f a m u i k o - i e n s k i h k r o j a č a . O d g o v o r n i u r e d n i k 

AieifSti Žhfkavii, Izide vsako nedeljo v Helein gradu v rad nji T , S. Elakovića ($ vršen i 

k roja čk i akademičar). Cena za inozemstvo i o kron. 

F r e r a d o v i č e v o s l a v i j e . Hrvaški narod je slavil 3 j . maja t 1. odkritje spomenika 

prvemu svojemu pesniku, Vetru Vrtrtidoviiu, Spomenik je izdelal znani hrvaški umetnik 

Ivan Ken die, l'esnik -че prikazuje v naravni veličini v g e n e r a l k i uniformi, gologlav, v 

lovi roki i ni a |K>piT, v desni pero, Medeni k ip počiva na okroglem stojalu od isterskega 

m ramo rja. — Spomenik je dal napraviti na svoje stroške ter ga poklonil svojemu 

rodnemu mestu glasoviti rodoljub hrvaški, Intendant gledališča in pisatelj Štefan pl. 

Miletie. Slavnost se j« le ji o zvršila, vender bres velikega pom pa. 

P r o f . A n d r a G a v r i l o v l ć je zbral svoja p i s m a o s l o v e n s k i k n j i ž e v n o s t i 

ter jih je izdal kot j ' ) , knjigo Čupićevt zpđitzbitu. (Čupićeva zadnžbtna je književna ust rt-

nova kap elan a Čupić*, sličaa naši Knezovi knjižnici). Knjiga ima nasluv r »Pisma o knji-

ževnosti u Slovenacaf (86. str. N V [ - f Cena 2 dinara) 111 ima namen seznaniti srbsko 

publiko s književnimi prilikami Slovencev. Čim knjigo dohimo, jo pobliže ocenimo. 

S t o l e t n i c a P a v l a J o s . Š a f a F i k a . Dne 13. majnika t. I. je preieklo sto let, kar 

se je porodil znameniti slavist f W / Jvs. Süßt n k v t stranski vasiei KobeLarovo (gömor-
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skega 1; onii lam) küt s i " evange ls tega pust o rja. Z njim je HI ubil o Slo v ans L vo m o i l , li si-

le reg д bisiri dull j c prvi prem nt ril bisivo slovanskega pitmen 1 in prvi osvetlil n jegovo 

J o l e t rat temno in nepoznftiso pro&lost, Š a f s f i k je vitgojil 3 svojim neprecenljivim delo-

vanjem idejo sorodnosti in vzajemnosti slovanske, 

V mladeni£ki dobi, ko sc jc Solni na kežmarskem liceju (v zipskcrn komitatu), je 

podal Šafaf ik roj sikom ( i S 14) prvence serije lirike pod naslovom » T f t U f t n s k d M 11 s a 

s l y r o u s ] o v n n s k o b i . Mu l.ikrat slavni univerzi v Jc«i pa -нс je uglobil v jeziko-

slovje in zgodovino, in ictna strokama ju posvetil od<ih<lob vse svoje delovanje. Prijel je 

lela 1&Г9. med Jugoslovane Itol ravnatelj »ovo ustanovi jene gimnazije srbske obi ine v 

K o v e m S ml 11 n д južnem Ogerskenn. T o mesto je bilo kftkor iialaSE ust varjeno гл 

Safar ikovo slavistiško delovanje. V bližini tejja središča liogaie srl iste inteligenci je, пд 

i1'rusk i gori se nahajajo samostani г dragocenimi knjiiSnicnmi i 11 nrliiiri srljske pr<>£(o.-:li. 

T e zbirke so podale v Kvê -i z drugimi knjižnicami Dalmacije, HrvaŠke, Slavonije in 

Srbske Šafaf iku obilo gradiva za spoznavanje slovanske zgodovine in literature. Ptodi tega 

vi t rajnega delovanja Sufat ikovega so: G e s c li i e h t e d e r s I a v i s c I) e n S p rn c h e 11 u d L i-

t e r sit u r n si c h a l l e n M u n d a r t e n {1S26) ; G e s c h i c h t e d e r s il d s 1 si v i s e h e n 

T , i t e r a t n r ; U e b e r s i e h t d e r s i o v e n i s e h e n K i r c h e n b ü c h e r d e s X V . b i s 

X V I I , J a h r h u n d e r t s ; S e r b i s c h e L e s e k ö r n e r ; iz I d a je r a z p r a v i : 

U e b e r d i e A b k u n f t d e r S I a v e n in iz 1. 1S33. : Is f c li l t d n e i n 6 v e j U l i t e -

r a l u r y i 11 i r s k v c h S 1 o v a n ÜL 

Glavna doba Š a f a f i k o v e g * delovanja je napočila leta 1833., t a sa mu pripomogli 

češki ^astilei in prijatelji, v prvi vrsi! njegov zvesti prijatelj î /n. mladih leL, Pa lackv , s 

prostovoljnimi dune*lii letnih 4S0 gld., da je rcio^et bivati v P r a g i . Spisal je tu 

f a f i k , miau povsem le znanstvenemu raz iskovanju , svoje najslavnejše de lo : S l o v a n s k i 

s t a r o £ i 111 o s t i , obsirnt ( 1 0 1 4 str.), k r i t i k i iu temelji lo proučeno zgodovino slovanskih 

narodov od najstarejših dob do srede srednjega veka. Nasproti navadni trditvi, <1* so 

prišli Slovani v E v r o p o Sele v 4. sioletjn po K r . kot barbari i 11 sužnji, kar *na£i baje 

i e ime »sclavuSt, je dokazal Š a f a f f k , da so tudi Slovani narod s slaro kulturo in istovrstni 

/. Germani , Grki in Romani. Dokazuje, da so srednjeveški Vindi isti kakor Taeitovi in 

I'linije v i Veneti , in da x<i tudi S t i ti slovansko pleme, ne manj kakor Bitdiui in Ne vri, 

stanujoči o b Dnjestru, t a lere so si prilasiovnü Nemci kot germanski rod. Glas o tem 

delu je priboril Š-чГмгЈкп občno priznanje vseh učenjakov in akademij r.vzcmši — Kopi-

tarja, ki ni mogel utajili osebnega gneva. Nemški, poljski in ruski prevodi so širili Sa-

fačikovo učenje med učenjaki kulturnih narodov, 

V ozki zveai s tem delom ie njegov H l o v a n s k f n d r o d o p t s ( i S * * ) , kaLereinu 

je dodana etnografska karta o ratširjenosti Slovanov, Neutrudljivo je pripravljal Š a f a f i k 

таг-Сп drugih literarnih sLudij ( S t n r o č e s k i i g r a m a t i k a ; P a m r f t k y h l s t h o l s k ć h o 

p i s e m n i e t v a !, 1S53. i. t, d ) izdajo e t i m o l o š k e g a s l o v a r j a s l o v a n s k i h 

j e z i k o v , katerega pa je dovršil Šele Miklošič leta 18 SO, N a j opozorimo lud i še na 

Šafaf ikovo leta 1 i z d a n o razpravo : O d o m o v i n i in u fts t ft n k u g I a g o l i c e , v 

kaleri izpodbija nazor, da je glugoliea mlajša od ciri l ice, in dokazuje na podlagi najdenih 

rokopisov večjo starost gtagul ice; le-te sestavo pripisuje sv, Cirilu, sestavo cirilice pa 

njegovemu učencu sv, K le ni en tu ohridskemu. 

Liredni duševni napor, katerega je Š a f a f i k vmnagoval t o t neutrudni literal, razen 

tega (od leta 1837. do (З47-) tudi kot književni cenzor in hkrati (od leta 1841, dalje) 

lsot kustos in pozneje kol bibli jolekar univerzne knjižnice, je nakopal telesno oslabelemu 

možu trudnomiselnost, ki se je razvila kratko pred smrtjo v um oboi je- Znanstveno delo-

vanje je prenehalo 1, 1859. Umrl je pa slavili mož in veliki slavist dne 24. junija 1, 
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v Pragi. Njegovo bogato knjižnico, polno dragocenih rokopisov in redkih l istov к vsemi 

zapiski, eksctr|>|i, prepisi i. t, d, je kupil leta i S & j , čeSki deželni zbor za češki muzej. 
^ i v — 

Č e š k a k n j i ž e v n o s t (L>alje.) 

Havličkovo geslo »Čeh, ne Slo vati* jc močno razburilo tedanje domol jube; 

ustvarilo je nekako revolucijo v slovanskem v prhanju in izzvalo nasprotje Koli a rje v", 

Havli Ček objasnjttje svoje geslo z besedami: »Hočemo li hiti dobri Slovani, moramo gojiti 

pred vsem boljek svojega plemena; le tako utrdimo slovanstvo sploh.< Slovanstvo je 

Havličktt ideal, katerega doselemo šele v bodočnosti pole in, kadar se realno nt rde po-

jedina slovanska plemena. Nasprotno pa je Siril Kol Lir teoret ik i pojem o slovanski 

vzajemnosti, katera je njemu združeno zajemanje, združeno izmenjavanje m jed notno uii-

vanje, T a k e g a ideala pa nistro še nikdar dosegli in ga iz jemo še dane* zam«n; kako malo 

je n. pr, pri poj edin i h slovanskih plemenih ш&пја nI i vsaj sani man ja z* literaturo slo-

vanskih narečij. 

V pesuiitvu hi v literaturi sploh m a t i novo s:ner b y r o n i z e m . M i c h a je bil 

prvi, k i se je pečal »byronski« z, analizo notranjega Človeka iti *icer nenavadnega i it ve-

likega človeka. Machst jc pni toliko v tiru Kol Iii rje veni, kolikor smatra le-la Človeka 

kol ideal human t in t nosit i ; vender je pa Mdcltov i lo vek nekako protest ioper abstraktni 

humanizem Koli Lt rje v; ш t varjen je konkretneje, nekako lako. kakor je določilo leto 

humanitatno idejo, Mdchov »Maj* ni od4trauil takoj starejše domoljubne snteri, nastopil 

je v/, pričo našla le revolucije in sledeče reakcijc skoraj dvajsetleten odmor. Sele IIAlek 

je pričel zopet kot byronovec r.nova kritiški in polemiški boj z<»pcr zastarelo smer do-

moljubja. Ш 1 е к se prolivi sploh vsakemu pesništvu, ki je spccifi^ki narodno Predmet 

pesništvu je njemu človek, a ne tak, kakeršen se pojavlja v posameznem narodu, ampak 

človek sploh, človek kot lak. K e r je pa veliko težje razumevati človeštvo v njega celoti, 

nego človeka, kakor se pojavlja s posebnim mišljenjem v pojedineui narodu, zato sin vi 

Ш 1 е к pesništvo, ki se peča s človeštvom v obče, višje od onega, ki je zgolj narodno, 

prav 7a prftv domoljubno. Soglasno z njim se stavi tudi N t n i d * v bran proti unini, ki 

mislijo, da so J.e dovolj storili, Cc so le domoljubi, ite da bi tudi drugače kaj Air>rili in 

delovali ter se trudili, da uvedejo sebe in s tent narod k svetovni zavednosti. Hfilek in 

Ne ruda sta torej sledila ljudsko inter Havličkovo. V najlepših svojih spisih slu pogodila : 

prvi ?.l:isti vaščana, drugi pa meščana in delavca. 

Opazujemo torej, da se je v poeziji takisto ranvijal pojem in obseg narodnosti, 

kakor se je sprva h i stori Jk i izeimil na podlagi poliliškega in socijaluega razvoja. Na-

mesto domoljubja iu slovanstva pred Kollürjcm in za Kollärjevc dobe iščejo poglej pesniki 

in pisatelji posebno vipričo vpliva Byronovega konkretnejših lipuv čeških in jilt naji lej" 

seveda največ med kmetiŠkim ljudstvom in sploh v onih slojih, katere je kultura najmanj 

oblizala. T o jc pač zdrava smer, ljudska smer, iu i umetnostnega stališča se javl ja kal 

realizem, 

Podoben je razvoj v umetnosti, čeprav ti i toliko viden. Češko slikarstvo je preveč 

pri mora no, se v tujini šolati, in je preveč zavisno od tujega mecena ^tva. Pravega Češkega 

slikarstva je zato malo. N e sme nas moliti, da jc snjet historiški ali domoljnben ; s tem 

še ne za dobi delo narodnega značaja, V resnici pa sta bila prava čcšku slikarja Črmdk 

in Mauas, 

Na boljšem stališču je glasba. Kmalu so itašii Čehi sami svojo glasbo, pred 

vsemi S m t f a m . ^e v lelih sedemdesetih so se nek ate riti k i dokaj trudili s špekulacijami 

r> vscslnvaiiski glasbi in vseslovnnskih motivih, d asi ravno so imeli ie svojo lastno češko. 
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